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Chamesh haPekudim / Bemidbar (Numbers) 

Chapter 29 
 

MKL  DIDI  YCW-@XWN  YCGL  CG@A  IRIAYD  YCGAE Num29:1 

:MKL  DIDI  DREXZ  MEI  EYRZ  @L  DCAR  ZK@LN-LK   

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ �¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µƒE ‚ 

:�¶�́� †¶‹¸†¹‹ †´”Eš¸U �Ÿ‹ Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷-�́J  
1. ubachodesh hash’bi`i b’echad lachodesh miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem  
kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu yom t’ru`ah yih’yeh lakem. 
 

Num29:1 And in the seventh month, on the first of the month,  

you shall have a holy convocation; you shall not do any of laborious work.   

It shall be to you a day of blowing trumpets. 
 

‹29:1› Καὶ τῷ µηνὶ τῷ ἑβδόµῳ µιᾷ τοῦ µηνὸς ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑµῖν,  

πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε·  ἡµέρα σηµασίας ἔσται ὑµῖν.   

1 Kai tŸ m	ni tŸ hebdomŸ mia� tou m	nos epikl	tos hagia estai hymin,  

 And the month seventh, day one of the month, summoning a holy shall be to you;  

pan ergon latreuton ou poi	sete;  h	mera s	masias estai hymin.   

 all work servile you shall not do; a day of signal it shall be to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LI@  CG@  XWA-OA  XT  DEDIL  GGIP  GIXL  DLR  MZIYRE 2 

:MNINZ  DRAY  DPY-IPA  MIYAK  CG@ 

 �¹‹µ‚ …́‰¶‚ š´™´A-‘¶A šµP †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� †́�¾” �¶œ‹¹ā¼”µ‡ ƒ 

:�¹÷‹¹÷¸U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J …́‰¶‚ 
2. wa`asithem `olah l’reyach nichoach laYahúwah par ben-baqar ‘echad  
‘ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim. 
 

Num29:2 You shall offer a burnt offering as a soothing aroma to JWJY:  

one young bull of herd, one ram, and seven male lambs a year old without defect; 
 

‹2› καὶ ποιήσετε ὁλοκαυτώµατα εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κυρίῳ µόσχον ἕνα ἐκ βοῶν,  

κριὸν ἕνα, ἀµνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀµώµους·   

2 kai poi	sete holokaut�mata eis osm	n eu�dias kyriŸ  

 And you shall offer whole burnt-offerings for a scent of pleasant aroma to YHWH –  

moschon hena ek bo�n, krion hena, amnous eniausious hepta am�mous;   

 calf one of the oxen, ram one, lambs of a year old seven unblemished.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ONYA  DLELA  ZLQ  MZGPNE 3 

:LI@L  MIPXYR  IPY  XTL  MIPXYR  DYLY 

‘¶÷́Vµƒ †´�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E „ 
:�¹‹´‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� š´Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� 

3. umin’chatham soleth b’lulah bashamen  
sh’loshah `es’ronim lapar sh’ney `es’ronim la’ayil. 
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Num29:3 and their grain offering, fine flour mixed with oil:  

three-tenths for the bull, two-tenths for the ram, 
 

‹3› ἡ θυσία αὐτῶν σεµίδαλις ἀναπεποιηµένη ἐν ἐλαίῳ,  

τρία δέκατα τῷ µόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 

3 h	 thysia aut�n semidalis anapepoi	men	 en elaiŸ,  

 Their sacrifice offering of fine flour being prepared in olive oil –  

tria dekata tŸ moschŸ tŸ heni kai duo dekata tŸ kriŸ tŸ heni,  

 three tenths for the calf one, and two tenths for the ram one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYAKD  ZRAYL  CG@D  YAKL  CG@  OEXYRE 4 

:�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� …́‰¶‚ ‘Ÿš´W¹”¸‡ … 

4. w’`isaron ‘echad lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num29:4 and one-tenth part for each lamb of the seven lambs. 
 

‹4› δέκατον δέκατον τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀµνοῖς·   

4 dekaton dekaton tŸ amnŸ tŸ heni tois hepta amnois;   

 A tenth tithe to the lamb one for the seven lambs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MKILR  XTKL  Z@HG  CG@  MIFR-XIRYE 5 

:�¶�‹·�¼” š·Pµ�̧� œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE † 

5. us’`ir-`izim ‘echad chata’th l’kaper `aleykem. 
 

Num29:5 and one kid of goats for a sin offering, to make atonement for you, 
 

‹5› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑµῶν· 

5 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias exilasasthai peri hym�n;   

 And a young he-goat from the goats – one for a sin offering, to atone for you; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DZGPNE  CINZD  ZLRE  DZGPNE  YCGD  ZLR  CALN 6 

:DEDIL  DY@  GGIP  GIXL  MHTYNK  MDIKQPE 

 D́œ´‰¸’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E �¶…¾‰µ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ ‡ 

“ :†́‡†‹µ� †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� �́Š´P¸�¹÷¸J �¶†‹·J¸“¹’̧‡ 
6. mil’bad `olath hachodesh umin’chathah w’`olath hatamid umin’chathah  
w’nis’keyhem k’mish’patam l’reyach nichoach ‘isheh laYahúwah. 
 

Num29:6 besides the burnt offering of the Chodesh (the new month) and its grain offering,  

and the continual burnt offering and its grain offering, and their drink offerings,  

according to their ordinance, for a soothing aroma, a fire offering to JWJY. 
 

‹6› πλὴν τῶν ὁλοκαυτωµάτων τῆς νουµηνίας, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν  

καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν καὶ τὸ ὁλοκαύτωµα τὸ διὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν  

καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κυρίῳ.   

6 pl	n t�n holokaut�mat�n t	s noum	nias, kai hai thysiai aut�n  

 besides the whole burnt-offerings of the new month, and their sacrifice offerings,  

kai hai spondai aut�n kai to holokaut�ma to dia pantos  

 and their libations,  and the whole burnt-offering continual, 
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kai hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n 

 and their sacrifice offerings, and their libations 

kata t	n sygkrisin aut�n eis osm	n eu�dias kyriŸ.   

 according to their interpretation for a scent of pleasant aroma to YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKL  DIDI  YCW-@XWN  DFD  IRIAYD  YCGL  XEYRAE 7 

:EYRZ  @L  DK@LN-LK  MKIZYTP-Z@  MZIPRE 

 �¶�´� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ †¶Fµ† ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µ� šŸā́”¶ƒE ˆ 

:Eā¼”µœ ‚¾� †́�‚́�̧÷-�́J �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ �¶œ‹¹M¹”¸‡ 
7. ube`asor lachodesh hash’bi`i hazeh miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem  
w’`inithem ‘eth-naph’shotheykem kal-m’la’kah lo’ tha`asu. 
 

Num29:7 And on the tenth of this seventh month you shall have a holy convocation,  

and you shall humble your souls; you shall not do any work. 
 

‹7› Καὶ τῇ δεκάτῃ τοῦ µηνὸς τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑµῖν,  

καὶ κακώσετε τὰς ψυχὰς ὑµῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε.   

7 Kai tÿ dekatÿ tou m	nos toutou epikl	tos hagia estai hymin,  

 And the tenth of this month summoning a holy there shall be to you.  

kai kak�sete tas psychas hym�n kai pan ergon ou poi	sete.   

 And you shall afflict your souls, and all work you shall not do.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LI@  CG@  XWA-OA  XT  GGIP  GIX  DEDIL  DLR  MZAXWDE 8 

:MKL  EIDI  MNINZ  DRAY  DPY-IPA  MIYAK  CG@ 

�¹‹µ‚ …́‰¶‚ š´™´A-‘¶A šµP µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †́‡†‹µ� †́�¾” �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ ‰ 

:�¶�́� E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ̧J …́‰¶‚ 
8. w’hiq’rab’tem `olah laYahúwah reyach nichoach par ben-baqar  
‘echad ‘ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim yih’yu lakem. 
 

Num29:8 You shall present a burnt offering to JWJY as a soothing aroma:  

one young bull of herd, one ram, seven male lambs a year old;  

they shall be without defect to you; 
 

‹8› καὶ προσοίσετε ὁλοκαυτώµατα εἰς ὀσµὴν εὐωδίας καρπώµατα κυρίῳ µόσχον  

ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀµνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄµωµοι ἔσονται ὑµῖν·   

8 kai prosoisete holokaut�mata eis osm	n  

And you shall bring whole burnt-offerings for a scent of 

eu�dias karp�mata kyriŸ moschon hena ek bo�n, 

 pleasant aroma yield offering to YHWH – calf of the oxen one, 

krion hena, amnous eniausious hepta, am�moi esontai hymin;   

 ram one, lambs of a year old seven; they shall be unblemished to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ONYA  DLELA  ZLQ  MZGPNE 9 

:CG@D  LI@L  MIPXYR  IPY  XTL  MIPXYR  DYLY 

‘¶÷́Vµƒ †´�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E Š 



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  – page      4 

:…́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� š´Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� 
9. umin’chatham soleth b’lulah bashamen  
sh’loshah `es’ronim lapar sh’ney `es’ronim la’ayil ha’echad. 
 

Num29:9 and their grain offering, fine flour mixed with oil:  

three-tenths for the bull, two-tenths for the one ram, 
 

‹9› ἡ θυσία αὐτῶν σεµίδαλις ἀναπεποιηµένη ἐν ἐλαίῳ,  

τρία δέκατα τῷ µόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, 

9 h	 thysia aut�n semidalis anapepoi	men	 en elaiŸ,  

 Their sacrifice offering shall be of fine flour being prepared in olive oil;  

tria dekata tŸ moschŸ tŸ heni kai duo dekata tŸ kriŸ tŸ heni,  

 three tenths to the calf one, and two tenths to the ram one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYAKD  ZRAYL  CG@D  YAKL  OEXYR  OEXYR 10 

:�‹¹ā́ƒ¸Jµ† œµ”¸ƒ¹�̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘Ÿš́W¹” ‘Ÿš´W¹” ‹ 

10. `isaron `isaron lakebes ha’echad l’shib’`ath hak’basim. 
 

Num29:10 a tenth part for each lamb of the seven lambs; 
 

‹10› δέκατον δέκατον τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνὶ εἰς τοὺς ἑπτὰ ἀµνούς·   

10 dekaton dekaton tŸ amnŸ tŸ heni eis tous hepta amnous;   

 A tenth tithe to the lamb one, for the seven lambs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIXTKD  Z@HG  CALN  Z@HG  CG@  MIFR-XIRY 11 

:MDIKQPE  DZGPNE  CINZD  ZLRE 

�‹¹šºP¹Jµ† œ‚µHµ‰ …µƒ¸K¹÷ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā ‚‹ 

– :�¶†‹·J¸“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾”¸‡ 
11. s’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad chata’th hakippurim  
w’`olath hatamid umin’chathah w’nis’keyhem. 
 

Num29:11 one kid of goats for a sin offering, besides the sin offering of atonement  

and the continual burnt offering and its grain offering, and their drink offerings. 
 

‹11› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑµῶν·   

πλὴν τὸ περὶ τῆς ἁµαρτίας τῆς ἐξιλάσεως καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις ἡ διὰ παντός,  

ἡ θυσία αὐτῆς καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῆς κατὰ τὴν σύγκρισιν  

εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κάρπωµα κυρίῳ.   

11 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias exilasasthai peri hym�n;   

 And young he-goat from the goats one for a sin offering to atone for you;  

pl	n to peri t	s hamartias t	s exilase�s  

besides the one for the sin offering of the atonement, 

kai h	 holokaut�sis h	 dia pantos, h	 thysia aut	s  

 and the whole burnt-offering continual, its sacrifice offering, 

kai h	 spond	 aut	s kata t	n sygkrisin 

 and its libation according to the  interpretation 

eis osm	n eu�dias karp�ma kyriŸ.   

 for a scent of pleasant aroma, a yield offering to YHWH.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

MKL  DIDI  YCW-@XWN  IRIAYD  YCGL  MEI  XYR  DYNGAE 12 

:MINI  ZRAY  DEDIL  BG  MZBGE  EYRZ  @L  DCAR  ZK@LN-LK   

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †́V¹÷¼‰µƒE ƒ‹ 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´‡†‹µ� „µ‰ �¶œ¾Bµ‰¸‡ Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J  
12. ubachamishah `asar yom lachodesh hash’bi`i miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem  
kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu w’chagothem chag laYahúwah shib’`ath yamim. 
 

Num29:12 And on the fifteenth day of the seventh month  

you shall have a holy convocation; you shall not do any of laborious work,  

and you shall observe a feast to JWJY for seven days. 
 

‹12› Καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡµέρᾳ τοῦ µηνὸς τοῦ ἑβδόµου  

τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑµῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε  

καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν κυρίῳ ἑπτὰ ἡµέρας.   

12 Kai tÿ pentekaidekatÿ h	mera� tou m	nos tou hebdomou  

 And the fifteenth day month seventh of 

toutou epikl	tos hagia estai hymin, pan ergon latreuton ou poi	sete 

 this summoning a holy shall be to you; all work servile you shall not do; 

kai heortasete aut	n heort	n kyriŸ hepta h	meras.   

 and you shall solemnize it as a holy day to YHWH for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIXT  DEDIL  GGIP  GIX  DY@  DLR  MZAXWDE 13 

  MIPY  MLI@  XYR  DYLY  XWA-IPA 
:EIDI  MNINZ  XYR  DRAX@  DPY-IPA  MIYAK 

�‹¹š´P †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †´�¾” �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ „‹ 

�¹‹´’̧� �¹�‹·‚ š´ā́” †́�¾�¸� š´™´ƒ-‹·’̧A 
:E‹̧†¹‹ �¹÷‹¹÷̧U š´ā́” †́”´A¸šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ̧J  

13. w’hiq’rab’tem `olah ‘isheh reyach nichoach laYahúwah parim b’ney-baqar sh’loshah 
`asar ‘eylim sh’nayim k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim yih’yu. 
 

Num29:13 You shall present a burnt offering, a fire offering  

as a soothing aroma to JWJY: thirteen young bulls of herd, two rams,  

fourteen male lambs a year old, which are without defect; 
 

‹13› καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώµατα καρπώµατα  

εἰς ὀσµὴν εὐωδίας κυρίῳ, τῇ ἡµέρᾳ τῇ πρώτῃ µόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς  

καὶ δέκα, κριοὺς δύο, ἀµνοὺς ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας, ἄµωµοι ἔσονται·   

13 kai prosaxete holokaut�mata karp�mata  

And you shall bring whole burnt-offerings, a yield offering  

eis osm	n eu�dias kyriŸ, tÿ h	mera� tÿ pr�tÿ moschous ek bo�n treis 

 for a scent of pleasant aroma to YHWH.  On the day first – calves of the oxen three 

kai deka, krious duo, amnous eniausious deka tessaras, am�moi esontai;   

 and ten, rams two, lambs of a year old fourteen; they shall be unblemished.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  CG@D  XTL  MIPXYR  DYLY  ONYA  DLELA  ZLQ  MZGPNE 14 
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:MLI@D  IPYL  CG@D  LI@L  MIPXYR  IPY  MIXT  XYR  DYLYL 

…́‰¶‚́† š´Pµ� �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸� ‘¶÷́Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �́œ´‰̧’¹÷E …‹ 

:�¹�‹·‚́† ‹·’̧�¹� …́‰¶‚́† �¹‹µ‚́� �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� �‹¹š´P š´ā́” †́�¾�¸�¹�  
14. umin’chatham soleth b’lulah bashamen sh’loshah `es’ronim lapar ha’echad  
lish’loshah `asar parim sh’ney `es’ronim la’ayil ha’echad lish’ney ha’eylim. 
 

Num29:14 and their grain offering, fine flour mixed with oil: three-tenths   

for each bull of the thirteen bulls, two-tenths for each ram of the two rams, 
 

‹14› αἱ θυσίαι αὐτῶν σεµίδαλις ἀναπεποιηµένη ἐν ἐλαίῳ,  

τρία δέκατα τῷ µόσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τρισκαίδεκα µόσχοις  

καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο κριούς, 

14 hai thysiai aut�n semidalis anapepoi	men	 en elaiŸ,  

 Their sacrifice offerings shall be of fine flour being prepared in olive oil – 

tria dekata tŸ moschŸ tŸ heni tois triskaideka moschois 

 three tenths to the calf one for the thirteen calves; 

kai duo dekata tŸ kriŸ tŸ heni epi tous duo krious,  

 and two tenths to the ram one for the two rams;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIYAK  XYR  DRAX@L  CG@D  YAKL  OEXYR  OEXYRE 15 

:�‹¹ā́ƒ¸J š́ā́” †́”´A̧šµ‚̧� …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ� ‘Ÿš́W¹” ‘Ÿš´W¹”¸‡ ‡Š 

15. w’`isaron `isaron lakebes ha’echad l’ar’ba`ah `asar k’basim. 
 

Num29:15 and a tenth part for each lamb of the fourteen lambs; 
 

‹15› δέκατον δέκατον τῷ ἀµνῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς τέσσαρας καὶ δέκα ἀµνούς·   

15 dekaton dekaton tŸ amnŸ tŸ heni epi tous tessaras kai deka amnous;   

 and a tenth tithe to the lamb one for the four and ten lambs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Z@HG  CG@  MIFR-XIRYE 16 

:DKQPE  DZGPN  CINZD  ZLR  CALN 

œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE ˆŠ 
“ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ 

16. us’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad `olath hatamid min’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:16 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offering. 
 

‹16› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·  αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν.  -- 

16 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 And young he-goat of the goats one for a sin offering,  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;   

 besides the whole burnt-offering continual, 

hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.  --  

 their sacrifice offerings, and their libations.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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  MIPY  MLI@  XYR  MIPY  XWA-IPA  MIXT  IPYD  MEIAE 17 

:MNINZ  XYR  DRAX@  DPY-IPA  MIYAK 

 �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ š´ā́” �‹·’̧� š´™´ƒ-‹·’̧A �‹¹š́P ‹¹’·Vµ† �ŸIµƒE ˆ‹ 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
17. ubayom hasheni parim b’ney-baqar sh’neym `asar ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:17 And on the second day: twelve bulls, two rams, 

fourteen male lambs a year old without defect; 
 

‹17› καὶ τῇ ἡµέρᾳ τῇ δευτέρᾳ µόσχους δώδεκα, κριοὺς δύο,  

ἀµνοὺς ἐνιαυσίους τέσσαρας καὶ δέκα ἀµώµους·   

17 kai tÿ h	mera� tÿ deutera� moschous d�deka, krious duo,  

 And the day second – calves twelve, rams two,  

amnous eniausious tessaras kai deka am�mous;   

 lambs of a year old four and ten unblemished,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYNK  MXTQNA  MIYAKLE  MLI@L  MIXTL  MDIKQPE  MZGPNE 18 

:Š´P̧�¹LµJ �́š́P¸“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E ‰‹ 

18. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:18 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
 

‹18› ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς µόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς  

καὶ τοῖς ἀµνοῖς κατὰ ἀριθµὸν αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν·   

18 h	 thysia aut�n kai h	 spond	 aut�n tois moschois kai tois kriois  

 their sacrifice offering, and their libation for the calves, and for the rams,  

kai tois amnois kata arithmon aut�n kata t	n sygkrisin aut�n;   

 and for the lambs according to their number, according to their interpretation,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  CINZD  ZLR  CALN  Z@HG  CG@  MIFR-XIRYE 19 

:MDIKQPE  DZGPNE 

…‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE Š‹ 

“ :�¶†‹·J̧“¹’̧‡ D´œ´‰̧’¹÷E 
19. us’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’keyhem. 
 

Num29:19 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering, and their drink offerings. 
 

‹19› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·  αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν.  -- 

19 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 and a young he-goat of the goats – one for a sin offering;  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;  

 besides the whole burnt-offering continual, 
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hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.  --  

 their sacrifice offerings, and their libations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIYAK  MIPY  MLI@  XYR-IZYR  MIXT  IYILYD  MEIAE 20 

:MNINZ  XYR  DRAX@  DPY-IPA 

�‹¹ā́ƒ¸J �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ š´ā́”-‹·U¸�µ” �‹¹š´P ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµƒE � 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A 
20. ubayom hash’lishi parim  
`ash’tey-`asar ‘eylim sh’nayim k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:20 And on the third day:  

eleven bulls, two rams, fourteen male lambs a year old without defect; 
 

‹20› τῇ ἡµέρᾳ τῇ τρίτῃ µόσχους ἕνδεκα,  

κριοὺς δύο, ἀµνοὺς ἐνιαυσίους τέσσαρας καὶ δέκα ἀµώµους·   

20 tÿ h	mera� tÿ tritÿ moschous hendeka, krious duo,  

 The day third – calves eleven, rams two, 

amnous eniausious tessaras kai deka am�mous;   

 lambs of a year old four and ten unblemished, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MLI@L  MIXTL  MDIKQPE  MZGPNE 21 

:HTYNK  MXTQNA  MIYAKLE 

�¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E ‚� 
:Š´P̧�¹LµJ �́š́P¸“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ 

21. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:21 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
 

‹21› ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς µόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς  

καὶ τοῖς ἀµνοῖς κατὰ ἀριθµὸν αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν·   

21 h	 thysia aut�n kai h	 spond	 aut�n tois moschois kai tois kriois  

 their sacrifice offering, and their libation for the calves, and for the rams,  

kai tois amnois kata arithmon aut�n kata t	n sygkrisin aut�n;   

 and for the lambs, according to their number, according to their interpretation,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DKQPE  DZGPNE  CINZD  ZLR  CALN  CG@  Z@HG  XIRYE 22 

“ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ƒ� 

22. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:22 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering and its drink offering. 
 

‹22› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·   

αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν.  -- 
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22 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 and a young he-goat of the goats – one for a sin offering;  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;  

 besides the whole burnt-offering continual, 

hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.  --  

 their sacrifice offerings, and their libations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIPY  MLI@  DXYR  MIXT  IRIAXD  MEIAE 23 

:MNINZ  XYR  DRAX@  DPY-IPA  MIYAK 

�¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †́š´ā¼” �‹¹š́P ‹¹”‹¹ƒ̧š´† �ŸIµƒE „� 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
23. ubayom har’bi`i parim `asarah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:23 And on the fourth day: ten bulls, two rams,  

fourteen male lambs a year old without defect; 
 

‹23› τῇ ἡµέρᾳ τῇ τετάρτῃ µόσχους δέκα, κριοὺς δύο,  

ἀµνοὺς ἐνιαυσίους τέσσαρας καὶ δέκα ἀµώµους·   

23 tÿ h	mera� tÿ tetartÿ moschous deka, krious duo,  

 The day fourth – calves ten, rams two, 

amnous eniausious tessaras kai deka am�mous;   

 lambs of a year old four and ten unblemished,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYNK  MXTQNA  MIYAKLE  MLI@L  MIXTL  MDIKQPE  MZGPN 24 

:Š´P̧�¹LµJ �́š́P¸“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷ …� 

24. min’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:24 their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
 

‹24› αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς µόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς  

καὶ τοῖς ἀµνοῖς κατὰ ἀριθµὸν αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν·   

24 hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n tois moschois kai tois kriois  

 their sacrifice offerings, and their libations for the calves, and for the rams,  

kai tois amnois kata arithmon aut�n kata t	n sygkrisin aut�n;   

 and for the lambs, according to their number, according to their interpretation,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Z@HG  CG@  MIFR-XIRYE 25 

:DKQPE  DZGPN  CINZD  ZLR  CALN 

œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”̧āE †� 
“ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ 

25. us’`ir-`izim ‘echad chata’th mil’bad `olath hatamid min’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:25 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offering. 
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‹25› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·  αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν.  -- 

25 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 and a young he-goat of the goats – one for a sin offering,  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;   

 besides the whole burnt-offering continual, 

hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.  -- 

 their sacrifice offerings, and their libations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIPY  MLI@  DRYZ  MIXT  IYINGD  MEIAE 26 

:MNINZ  XYR  DRAX@  DPY-IPA  MIYAK 

�¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †́”¸�¹U �‹¹š´P ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �ŸIµƒE ‡� 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
26. ubayom hachamishi parim tish’`ah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:26 And on the fifth day: nine bulls, two rams,  

fourteen male lambs a year old without defect; 
 

‹26› τῇ ἡµέρᾳ τῇ πέµπτῃ µόσχους ἐννέα, κριοὺς δύο,  

ἀµνοὺς ἐνιαυσίους τέσσαρας καὶ δέκα ἀµώµους·   

26 tÿ h	mera� tÿ pemptÿ moschous ennea, krious duo,  

 The day fifth – calves nine, rams two, 

amnous eniausious tessaras kai deka am�mous;   

 lambs of a year old four and ten unblemished,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYNK  MXTQNA  MIYAKLE  MLI@L  MIXTL  MDIKQPE  MZGPNE 27 

:Š´P̧�¹LµJ �́š́P¸“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E ˆ� 

27. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:27 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
 

‹27› αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς µόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς  

καὶ τοῖς ἀµνοῖς κατὰ ἀριθµὸν αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν·   

27 hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n tois moschois kai tois kriois  

 their sacrifice offerings, and their libations for the calves, and for the rams,  

kai tois amnois kata arithmon aut�n kata t	n sygkrisin aut�n;   

 and for the lambs, according to their number, according to their interpretation,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DKQPE  DZGPNE  CINZD  ZLR  CALN  CG@  Z@HG  XIRYE 28 

“ :D́J̧“¹’̧‡ D́œ´‰̧’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ‰� 

28. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:28 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering and its drink offering. 
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‹28› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·   

αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν.  -- 

28 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 and a young he-goat of the goats – one for a sin offering,  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;  

 besides the whole burnt-offering continual, 

hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.  --  

 their sacrifice offerings and their libations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIPY  MLI@  DPNY  MIXT  IYYD  MEIAE 29 

:MNINZ  XYR  DRAX@  DPY-IPA  MIYAK 

�¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †́’¾÷¸� �‹¹š´P ‹¹V¹Vµ† �ŸIµƒE Š� 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J 
29. ubayom hashishi parim sh’monah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:29 And on the sixth day: eight bulls, two rams,  

fourteen male lambs a year old without defect; 
 

‹29› τῇ ἡµέρᾳ τῇ ἕκτῃ µόσχους ὀκτώ, κριοὺς δύο,  

ἀµνοὺς ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας ἀµώµους·   

29 tÿ h	mera� tÿ hektÿ moschous okt�, krious duo,  

 The day sixth – calves eight, rams two, 

amnous eniausious deka tessaras am�mous;   

 lambs of a year old fourteen unblemished,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYNK  MXTQNA  MIYAKLE  MLI@L  MIXTL  MDIKQPE  MZGPNE 30 

:Š´P̧�¹LµJ �́š́P¸“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E � 

30. umin’chatham w’nis’keyhem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:30 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
 

‹30› αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς µόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς  
καὶ τοῖς ἀµνοῖς κατὰ ἀριθµὸν αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν·   

30 hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n tois moschois kai tois kriois  

 their sacrifice offerings, and their libations for the calves, and for the rams,  

kai tois amnois kata arithmon aut�n kata t	n sygkrisin aut�n;   

 and for the lambs, according to their number, according to their interpretation, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DIKQPE  DZGPN  CINZD  ZLR  CALN  CG@  Z@HG  XIRYE 31 

– :́†‹¶�́“¸’E D́œ´‰̧’¹÷ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ‚� 

31. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid min’chathah un’sakeyah. 
 

Num29:31 and one kid of goats for a sin offering,  
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besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offerings. 
 

‹31› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·  αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. -- 

31 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 and a young he-goat of the goats – one for a sin offering,  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;  

 besides the whole burnt-offering continual, 

hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.  --  

 their sacrifice offerings, and their libations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MIYAK  MIPY  MLI@  DRAY  MIXT  IRIAYD  MEIAE 32 

:MNINZ  XYR  DRAX@  DPY-IPA 

 �‹¹ā́ƒ¸J �¹‹´’̧� �¹�‹·‚ †´”¸ƒ¹� �‹¹š´P ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE ƒ� 

:�¹÷‹¹÷¸U š´ā́” †́”´A̧šµ‚ †´’́�-‹·’̧A 
32. ubayom hash’bi`i parim shib’`ah ‘eylim sh’nayim  
k’basim b’ney-shanah ‘ar’ba`ah `asar t’mimim. 
 

Num29:32 And on the seventh day:  

seven bulls, two rams, fourteen male lambs a year old without defect; 
 

‹32› τῇ ἡµέρᾳ τῇ ἑβδόµῃ µόσχους ἑπτά,  

κριοὺς δύο, ἀµνοὺς ἐνιαυσίους τέσσαρας καὶ δέκα ἀµώµους·   

32 tÿ h	mera� tÿ hebdomÿ moschous hepta, krious duo,  

 The day seventh – calves seven, rams two, 

amnous eniausious tessaras kai deka am�mous;   

 lambs of a year old fourteen unblemished,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MHTYNK  MXTQNA  MIYAKLE  MLI@L  MIXTL  MDKQPE  MZGPNE 33 

:�́Š´P¸�¹÷̧J �́š´P̧“¹÷¸A �‹¹ā́ƒ¸Jµ�¸‡ �¹�‹·‚́� �‹¹š´Pµ� �¶†·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E „� 

33. umin’chatham w’nis’kehem laparim la’eylim  
w’lak’basim b’mis’param k’mish’patam. 
 

Num29:33 and their grain offering and their drink offerings for the bulls,  

for the rams and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
 

‹33› αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς µόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς  

καὶ τοῖς ἀµνοῖς κατὰ ἀριθµὸν αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν·   

33 hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n tois moschois kai tois kriois  

 and their sacrifice offerings, and their libations for the calves, and for the rams,  

kai tois amnois kata arithmon aut�n kata t	n sygkrisin aut�n;   

 and for the lambs, according to their number, according to their interpretation,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DKQPE  DZGPN  CINZD  ZLR  CALN  CG@  Z@HG  XIRYE 34 

– :D́J¸“¹’̧‡ D´œ́‰¸’¹÷ …‹¹÷´Uµ† œµ�¾” …µƒ¸K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE …� 

34. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid min’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:34 and one kid of goats for a sin offering,  



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  – page      13

besides the continual burnt offering, its grain offering and its drink offering. 
 

‹34› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·  αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν.  -- 

34 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 and a young he-goat of the goats – one for a sin offering,  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;  

 besides the whole burnt-offering continual, 

hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.  --  

 their sacrifice offerings, and their libations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKL  DIDZ  ZXVR  IPINYD  MEIA 35 

:EYRZ  @L  DCAR  ZK@LN-LK 

�¶�́� †¶‹¸†¹U œ¶š¶ ¼̃” ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA †� 
:Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J 

35. bayom hash’mini `atsereth tih’yeh lakem kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Num29:35 On the eighth day you shall have a solemn assembly;  

you shall not do any of laborious work. 
 

‹35› καὶ τῇ ἡµέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον ἔσται ὑµῖν·   

πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ.   

35 kai tÿ h	mera� tÿ ogdoÿ exodion estai hymin;   

 And the day eighth shall be a holy day recess to you.   

pan ergon latreuton ou poi	sete en autÿ.   

 All work servile you shall not do on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  LI@  CG@  XT  DEDIL  GGIP  GIX  DY@  DLR  MZAXWDE 36 

:MNINZ  DRAY  DPY-IPA  MIYAK  CG@ 

 �¹‹µ‚ …́‰¶‚ šµP †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †´�¾” �¶U¸ƒµş̌™¹†¸‡ ‡� 

:�¹÷‹¹÷¸U †́”¸ƒ¹� †́’́�-‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸J …́‰¶‚ 
36. w’hiq’rab’tem `olah ‘isheh reyach nichoach laYahúwah  
par ‘echad ‘ayil ‘echad k’basim b’ney-shanah shib’`ah t’mimim. 
 

Num29:36 And you shall present a burnt offering, a fire offering, as a soothing aroma  

to JWJY: one bull, one ram, seven male lambs a year old without defect; 
 

‹36› καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώµατα εἰς ὀσµὴν εὐωδίας καρπώµατα κυρίῳ  

µόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀµνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀµώµους·   

36 kai prosaxete holokaut�mata eis osm	n eu�dias  

 And you shall lead forward whole burnt-offerings for a scent of pleasant aroma,  

karp�mata kyriŸ moschon hena, krion hena,  

 yield offerings to YHWH – calf one, ram one, 

amnous eniausious hepta am�mous;   

 lambs of a year old seven unblemished,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:HTYNK  MXTQNA  MIYAKLE  LI@L  XTL  MDIKQPE  MZGPN 37 
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:Š´P̧�¹LµJ �́š́P¸“¹÷̧A �‹¹ā́ƒ̧Jµ�̧‡ �¹‹µ‚́� š́Pµ� �¶†‹·J̧“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷ ˆ� 

37. min’chatham w’nis’keyhem lapar la’ayil w’lak’basim b’mis’param kamish’pat. 
 

Num29:37 their grain offering and their drink offerings for the bull, for the ram  

and for the lambs, by their number according to the ordinance; 
 

‹37› αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ µόσχῳ καὶ τῷ κριῷ  

καὶ τοῖς ἀµνοῖς κατὰ ἀριθµὸν αὐτῶν κατὰ τὴν σύγκρισιν αὐτῶν·   

37 hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n tŸ moschŸ kai tŸ kriŸ  

 and their sacrifice offerings, and their libations for the calf, and for the ram,  

kai tois amnois kata arithmon aut�n kata t	n sygkrisin aut�n;   

 and for the lambs, according to their number, according to their interpretation,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DKQPE  DZGPNE  CINZD  ZLR  CALN  CG@  Z@HG  XIRYE 38 

:D́J¸“¹’̧‡ D´œ́‰¸’¹÷E …‹¹÷́Uµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ …́‰¶‚ œ‚́Hµ‰ š‹¹”¸āE ‰� 

38. us’`ir chata’th ‘echad mil’bad `olath hatamid umin’chathah w’nis’kah. 
 

Num29:38 and one kid of goats for a sin offering,  

besides the continual burnt offering and its grain offering and its drink offering. 
 

‹38› καὶ χίµαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁµαρτίας  

πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός·   

αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν.   

38 kai chimaron ex aig�n hena peri hamartias  

 and a young he-goat of the goats, one for a sin offering,  

pl	n t	s holokaut�se�s t	s dia pantos;   

 besides the whole burnt-offering continual, 

hai thysiai aut�n kai hai spondai aut�n.   

 their sacrifice offerings, and their libations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKIXCPN  CAL  MKICRENA  DEDIL  EYRZ  DL@ 39 

:MKINLYLE  MKIKQPLE  MKIZGPNLE  MKIZLRL  MKIZACPE 

�¶�‹·š¸…¹M¹÷ …µƒ̧� �¶�‹·…¼”Ÿ÷̧A †́‡†‹µ� Eā¼”µU †¶K·‚ Š� 

:�¶�‹·÷¸�µ�̧�E �¶�‹·J̧“¹’̧�E �¶�‹·œ¾‰¸’¹÷̧�E �¶�‹·œ¾�¾”̧� �¶�‹·œ¾ƒ̧…¹’̧‡ 
39. ‘eleh ta`asu laYahúwah b’mo`adeykem l’bad minid’reykem w’nid’botheykem 
l’`olotheykem ul’min’chotheykem ul’nis’keykem ul’shal’meykem. 
 

Num29:39 You shall present these to JWJY at your appointed times,  

besides your votive offerings and your freewill offerings, for your burnt offerings  

and for your grain offerings and for your drink offerings and for your peace offerings. 
 

‹39› Ταῦτα ποιήσετε κυρίῳ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑµῶν πλὴν τῶν εὐχῶν ὑµῶν  

καὶ τὰ ἑκούσια ὑµῶν καὶ τὰ ὁλοκαυτώµατα ὑµῶν καὶ τὰς θυσίας ὑµῶν  

καὶ τὰς σπονδὰς ὑµῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑµῶν.    

39 Tauta poi	sete kyriŸ en tais heortais hym�n pl	n t�n euch�n hym�n  

 These things you shall do to YHWH in your holy days, besides your vows,  

kai ta hekousia hym�n kai ta holokaut�mata hym�n 

and your voluntary offerings, and your whole burnt-offerings, 
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kai tas thysias hym�n kai tas spondas hym�n kai ta s�t	ria hym�n.    

 and your sacrifice offerings, and your libations, and your deliverance offerings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  LKK  L@XYI  IPA-L@  DYN  XN@IE Num30:1 

:DYN-Z@  DEDI  DEV-XY@ 

�¾�̧J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ 
 40.  (30:1 in Heb.) wayo’mer Mosheh ‘el-b’ney Yis’ra’El k’kol  
‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Num29:40 Mosheh spoke to the sons of Yisra’El  

in accordance with all that JWJY had commanded Mosheh. 
 

‹30:1› Καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραηλ  

κατὰ πάντα, ὅσα ἐνετείλατο κύριος τῷ Μωυσῇ.   

1 Kai elal	sen M�us	s tois huiois Isra	l kata panta,  

And Moses spoke to the sons of Israel concerning all 

hosa eneteilato kyrios tŸ M�usÿ.   

 as many things as YHWH gave charge to Moses. 
 


